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EN
Dear Customer,

Thank you very much for purchasing MoMi SOLIVIA. We hope that the purchased product meets your 
expectations.

If you have additional questions, please contact us via the website www.momi.store

For the safety of children, please read the manual carefully and follow its recommendations in order to use 
the product safely. The person performing the assembly must be an adult, who will use all the components 
of the product in accordance with the instruction manual and their intended use in order to prevent injuries.

IMPORTANT:
Remember to remove and throw away all the packaging elements that were attached to the product, so 
that they do not remain within the reach of a child (e.g. cardboard elements, plastic films, etc.). This could 
cause a risk of harm, e.g. choking on the child, suffocation for the child. We recommend that you keep this 
manual for future reference, to read, if necessary, what to do in the event of an emergency or for proper 
maintenance.

PLEASE NOTE: 
Drawings and photos are for reference only. The actual appearance of the product may differ from the 
visualization in the manual.

WARRANTY: 
The manufacturer gives a 2-year warranty for the product.

WARRANTY EXCLUSIONS AND LIMITATIONS:
We are responsible for the quality of our products. Our warranty does not include damages caused by 
improper use of the product or mechanical damages.

TAKE CARE OF THE ENVIRONMENT:
When you stop using the product, please dispose of it at an appropriate facility in accordance with local 
laws.

IMPORTANT! PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
WARNINGS: 

•	 	Protective equipment should be worn (helmet, elbow pads, knee pads, etc.).
•	 	Not to be used in traffic. Not suitable for use on public motorways.
•	 	The bike shall be used with caution since skills are required to avoid falls or collisions causing injury 

to the user or third parties. 
•	 	The maximum load of the phone pouch attached to the handle is 0,5 kg.
•	 	Keep the manual for future reference. 
•	 	The product has to be used under adult supervision. 
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•	 	The product has to be assembled by an adult. Keep all the parts of the product away from children 
while assembling the product. 

•	 	Following the instructions will ensure safe use of the toy.
•	 	A child should be instructed on how to use the product properly. 
•	 	Please make sure that the child is physically capable of controlling the bike and knows how to slow 

down and stop.
•	 	The bike should be checked and maintained regularly. Before each use make sure that the bike is 

intact and that there are no loose parts or missing elements.
•	 	Do not use the product if any part is damaged, torn, or missing.
•	 	Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.
•	 	The bike is to be used only on flat and dry surfaces without any obstacles. Do not use on climbs and 

slopes, around traffic, on wet or gravel surfaces.  
•	 	Do not use around any body of water (rivers, pools, etc.) and other obstacles.
•	 	Do not use it in the dark and in bad weather. Do not use the bike around stairs and steps. 
•	 	Do not drag the bike around from a bumper of a car or other vehicle. 
•	 	The bike is fit for one person. The bike can be only used by one person at a time. 
•	 	It is crucial to make sure that while riding the bike child do not take their hands off the handles. 

Riding a bike with no handlebars can cause serious injuries for the child. 
•	 	The maximum capacity of the bike is 25 kg.
•	 	The product may only be used by the child wearing shoes.
•	 	The product is intended for children from 12 months of age.
•	 	When the push rod is removed, the footrest part needs to be removed along with it.
•	 	Before each use, check that the item is not damaged or worn and that all assembly and fastening 

parts are in good condition.

COMPONENTS:
A.		Frame
B.		Canopy
C.		Handlebar
D.		Headrest
E.		Parental Steering Handle 

F.	 	Backrest
G.		Pedals
H.		Bumper bar
I.	 	Accessories: Cup holder, Bag

PRODUCT ASSEMBLY:
1.	 	Press the buttons located on the sides of the tricycle and unfold the frame until you hear a click. (Fig. 

1)
2.	 	To expand the wheels, press the buttons near the rear wheel locks and turn the wheels outward. (Fig. 

2)
3.	 	Note that the pedal has two indentations. To activate the freewheel function, press the button next to 

the front wheel and insert the pedal into the hole, being careful to stop on the first indentation until 
you hear a distinctive sound when you release the button. Repeat the action on the other side of the 
wheel. (Figure 4)

4.	 	To turn off the freewheel function, turn the wheel so that the triangle on the front wheel is facing up. 
Then once again press the button on the wheel and press the pedal in deeper. Repeat the operation 
on the other side, remembering to align the triangle correctly on this side as well. (Fig. 4.1-4.4). 
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5.	 	Pedals can also be mounted on the footrests of the tricycle. Press the buttons on the footrest and 
insert the pedals into the holes until you hear a click (Fig. 5-5.1). The footrest is detachable from the 
frame.

6.		Press the button on the handlebar and insert it into the hole at the front of the frame. The handlebar 
has three height levels. To change the handlebar height, press the button and move the handlebar up 
or down. The highest height level activates the freewheeling handlebar function. (Fig. 6, 7)

7.	 	Insert the backrest into the hole behind the seat until you hear a click. (Fig. 8)
8.	 	Insert the headrest into the top hole of the backrest until you hear a click. To adjust the headrest 

height, pull the button at the back of the backrest (button with an arrow) and set the headrest to the 
desired height. (Fig. 9, 10)

9.		To mount the safety bar, slide it onto the protruding elements on both sides of the backrest. To raise 
or lower the safety bar, simply push it up or down. (Fig. 11)

10.		Straighten the ends of the canopy and insert them into the holes at the back of the backrest. There 
are two height levels for the canopy. (Fig. 12)

11.	 	Connect the two parent steering handle elements, then insert the assembled handle into the two 
holes behind the seat until you hear a click. There are three handle heights. To set the height, press 
the button at the top of the handle and lower or raise it. Make sure the locking button protrudes from 
the hole in the handle. (Fig. 13-17)

12.		At the rear wheels, there are brakes. To activate them, press both buttons (Fig. 18).
13.		The tricycle has two seat height levels. To change the height, press the button at the bottom of the 

tricycle frame (Fig. 19).
14.		To fasten the straps, connect the hip strap with the shoulder strap. Repeat on the other side. Then 

connect them to the main buckle until you hear a click (Fig. 20).
15.		To remove the crotch strap, remove the plastic guard from the end of the strap and pull the strap 

from the saddle. (Fig. 22.1-22.5)

FUNCTIONS: 

Recommended functions and the age of the user for whom they are intended are presented in Fig. I-VI.

PRODUCT MAINTENANCE:
•	 	The condition of the bicycle should be checked regularly. 
•	 	Cleaning and maintenance of the bicycle must be performed only by an adult. 
•	 	The product should be cleaned with a damp cloth or sponge. Protect against dust, moisture, water, 

high and very low temperatures, and dropping etc. Periodically check the tightness of screws and 
other parts. Use only certified spare parts. Keep the bike in a dry place. Prolonged exposure to direct 
sunlight can bend plastic parts. 

•	 	Before each use of the bike, you should carefully check whether the bike is not damaged and 
whether all screws securing the individual elements of the bike are properly tightened. Worn or 
damaged elements should be replaced with new ones at an authorized service center. 

Thank you for reading the manual. Please keep it for future reference.
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PL
Szanowny Kliencie, 

Bardzo dziękujemy za zakup MoMi SOLIVIA. Mamy nadzieję, że zakupiony produkt spełnia Twoje 
oczekiwania.

W przypadku dodatkowych pytań zapraszamy do kontaktu za pośrednictwem strony internetowej www.
momi.store

W trosce o bezpieczeństwo dzieci prosimy o precyzyjne zapoznanie się z instrukcją obsługi oraz o stosowanie 
się do jej zaleceń w celu bezpiecznego korzystania z produktu. Obowiązkowo osobą dokonującą montażu 
musi być osoba dorosła, która wykorzysta wszystkie elementy składowe produktu zgodnie z instrukcją 
obsługi i ich przeznaczeniem aby nie dopuścić do obrażeń.

WAŻNE:
Pamiętaj by usunąć i wyrzucić wszystkie elementy opakowania, które były załączone do produktu, tak aby 
nie pozostały w zasięgu dziecka (m.in. elementy kartonu, plastikowe folie itp.). Mogłoby to spowodować 
ryzyko krzywdy, np. zadławienie dziecka, uduszenie dziecka. Instrukcję zaleca się do zachowania na 
przyszłość aby w razie konieczności przeczytać jak postępować w razie zagrożenia bądź odpowiedniej 
konserwacji. 

PAMIĘTAJ: 
Rysunki i zdjęcia mają wyłącznie charakter poglądowy. Rzeczywisty wygląd produktu może się różnić od 
wizualizacji w instrukcji.

GWARANCJA: 
Producent udziela 2 letniej gwarancji na produkt.

WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA GWARANCJI:
Jesteśmy odpowiedzialni za jakość naszych produktów. Nasza gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzeń 
związanych z nieprawidłowym użytkowaniem produktu lub uszkodzeń mechanicznych.

DBAJ O ŚRODOWISKO: 
Gdy przestaniesz korzystać z produktu prosimy o jego utylizację do odpowiedniego obiektu zgodnie z 
lokalną ustawą

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.
OSTRZEŻENIA: 

•	 	Konieczność stosowania środków ochronnych (odpowiednio dopasowany kask, ochraniacze na 
łokcie, kolana, dłonie itp.).

•	 	Nie używać w ruchu ulicznym.
•	 	Rowerek musi być używany z zachowaniem ostrożności, ponieważ jazda na rowerze wymaga odpo-

wiednich umiejętności, w celu uniknięcia upadków lub zderzeń powodujących zranienie użytkownika 
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lub osób trzecich.
•	 	Maksymalne obciążenie saszetki na telefon zawieszonej na rączce to 0,5 kg.
•	 	Zachowaj etykiety i instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości. 
•	 	Do użytku tylko pod nadzorem osoby dorosłej, zawsze należy utrzymywać dziecko w zasięgu wzroku 

osoby dorosłej. 
•	 	Przestrzeganie instrukcji zapewni bezpieczne użytkowanie zabawki. 
•	 	Montaż rowerka musi być przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą. Podczas montażu trzy-

maj wszystkie części poza zasięgiem dzieci. Zachowaj niniejszą instrukcję do wglądu w przyszłości.
•	 	Dziecko powinno być poinstruowane w jaki sposób prawidłowo korzystać z rowerka. Należy upewnić 

się, że dziecko jest fizycznie w stanie kontrolować rowerek, że rozumie i potrafi zwalniać oraz zatrzy-
mywać się.

•	 	Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona lub gdy jej brakuje. 
•	 	Nie używaj akcesoriów ani części zamiennych innych niż te, które mają aprobatę producenta. 
•	 	Rowerek przeznaczony jest do użytku wyłącznie na płaskiej i suchej powierzchni bez przeszkód. 

Nie należy używać go na podjazdach lub spadkach oraz w pobliżu ruchu pojazdów silnikowych, na 
powierzchniach mokrych lub żwirowych. 

•	 	Nie używać pojazdu w pobliżu zbiorników wodnych (rzek, basenów itp.) oraz innych przeszkód. 
•	 	Nie używać pojazdu w ciemności oraz w czasie złej pogody. Nie używać rowerka w pobliżu schodów i 

stopni.
•	 	Zalecane tereny do jazdy to tereny prywatne o ograniczonym ruchu.
•	 	Zabronione jest ciągnięcie rowerka za samochodem lub innym pojazdem. 
•	 	Rowerek przeznaczony jest dla jednej osoby. Z rowerka w jednym czasie może korzystać tylko jedno 

dziecko.
•	 	Należy pilnować, aby dziecko w trakcie jazdy nie zdejmowało rąk z kierownicy. Jazda bez trzymania 

kierownicy może być przyczyną wypadku i stanowi poważne zagrożenia dla zdrowia i życia dziecka. 
•	 	Maksymalne obciążenie rowerka 25kg.
•	 	Z produktu dziecko może korzystać tylko w obuwiu. 
•	 	Produkt przeznaczony jest dla dzieci od 12. miesiąca życia. 
•	 	Po wymontowaniu rączki do prowadzenia, należy również zdjąć podnóżek.
•	 Przed każdym użyciem konieczne jest sprawdzenie czy produkt nie jest uszkodzony oraz czy system 

zapięć jest dobrze dopasowany do dziecka.

ELEMENTY SKŁADOWE PRODUKTU: 
A.		Rama 
B.		Daszek
C.		Kierownica
D.		Zagłówek
E.		Rączka do prowadzenia

F.	 	Oparcie
G.		Pedały
H.		Pałąk
I.	 	Akcesoria: uchwyt na kubek, torba

MONTAŻ:
1.	 	Naciśnij przyciski znajdujące się po bokach rowerka i rozłóż ramę do momentu, aż usłyszysz 

kliknięcie. (rys. 1)
2.	 	By rozszerzyć koła, naciśnij przyciski znajdujące się przy blokadach tylnych kół i przekręć koła na 

zewnątrz. (rys. 2)
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3.	 	Zwróć uwagę, że pedał posiada dwa wgłębienia. By włączyć funkcję wolnego koła, naciśnij biały 
przycisk znajdujący się przy przednim kole i włóż pedał do otworu, uważając żeby zatrzymał się 
na pierwszym wgłębieniu, aż usłyszysz charakterystyczny dźwięk, gdy zwolnisz przycisk. Powtórz 
czynność z drugiej strony koła. (rys. 4)

4.	 	By wyłączyć funkcję wolnego koła, przekręć koło w taki sposób, aby trójkąt znajdujący się na 
przednim kole był skierowany do góry. Następnie naciśnij przycisk w kole i dociśnij pedał w głąb, aby 
pedał zatrzymał się na drugim wgłębieniu. Czynność powtórz z drugiej strony, pamiętając by także z 
tej strony trójkąt ustawić poprawnie. (rys. 4.1-4.4)

5.	 	Pedały można również zamontować w podnóżkach rowerka. Naciśnij przyciski w podnóżku i wsuń 
pedały w otwory, aż usłyszysz kliknięcie (rys. 5-5.1).  Podnóżek można wymontować z ramy rowerka.

6.		Naciśnij przycisk znajdujący się na kierownicy i wsuń ją w otwór w przedniej stronie ramy. Kierownica 
posiada trzy stopnie wysokości. By zmienić wysokość kierownicy, naciśnij przycisk i przesuń 
kierownicę w górę lub w dół. Najwyższy stopień wysokości włącza funkcję wolnej kierownicy.  (rys. 6, 
7) 

7.	 	Oparcie wsuń w otwór znajdujący się za siedziskiem, aż usłyszysz kliknięcie. (rys. 8) 
8.	 	Zagłówek włóż w otwór na górze oparcia, aż usłyszysz kliknięcie. By zmienić wysokość zagłówka 

przeciągnij przycisk znajdujący się z tyłu oparcia (przycisk ze strzałką) i ustaw zagłówek na 
odpowiednią wysokość. (rys. 9, 10)

9.		W celu zamontowania pałąka wsuń go na wystające elementy znajdujące się po obu stronach 
oparcia. By podnieść lub opuścić pałąk, wystarczy pchnąć go w górę lub w dół.  (rys. 11)

10.		Wyprostuj końcówki daszka i wsuń je w otwory znajdujące się z tyłu oparcia. Są dwa stopnie 
wysokości daszka. (rys. 12)

11.	 	Połącz ze sobą dwa elementy rączki do prowadzenia dla rodzica, następnie już złożoną rączkę włóż 
dwa otwory znajdujące się za siedziskiem do momentu, aż usłyszysz kliknięcie. Są trzy wysokości 
rączki. W celu ustawienia wysokości naciśnij przycisk znajdujący się w górnej części rączki i ją obniż 
lub podnieś. Upewnij się, że przycisk blokujący wystaje z otworu na rączce. (rys. 13-17)

12.		Przy tylnych kołach znajdują się pedały blokujące ruch tylnych kół. Aby aktywować blokadę, naciśnij 
oba przyciski (rys. 18).

13.		Rowerek posiada dwa stopnie wysokości siedziska. By zmienić wysokość, naciśnij przycisk znajdujący 
się na spodzie ramy rowerka (rys. 19). 

14.		Aby zapiąć pasy, połącz pas biodrowy z pasem ramiennym. Czynność powtórz z drugiej strony. 
Następnie połącz je z główną klamrą, aż usłyszysz kliknięcie (rys. 20). 

15.		By wymontować pas krokowy, wyjmij plastikowe zabezpieczenie z końca pasa krokowego i wyciągnij 
pas z siodełka. (rys. 22.1-22.5)

FUNKCJE:
Rekomendowane funkcje i wiek użytkownika, dla którego są one przeznaczone, przedstawione zostały na 
rys. I-VI.

KONSERWACJA PRODUKTU:
•	 	Rowerek należy regularnie sprawdzać i konserwować. 
•	 	Czyszczenie  i konserwacja rowerka musi być wykonywana  wyłącznie przez osobę dorosłą.
•	 	Produkt należy czyścić wilgotną szmatką lub gąbką. Chroń przed kurzem, wilgocią, woda, wysokimi i 

bardzo niskimi temperaturami oraz upadkiem itp. 
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•	 	Smarować ruchome części tylko wtedy, gdy jest to konieczne z zastosowaniem smaru na bazie 
silikonu. Nadmiar smarów usunąć przy pomocy czystej ściereczki. 

•	 	Okresowo sprawdzić dokręcenie śrub i  pozostałych części.
•	 	Rower należy trzymać w suchym miejscu. Długotrwałe narażenie na bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych może spowodować wygięcie części z tworzyw sztucznych.
•	 	Przed każdym użyciem rowerka upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone a komponenty 

właściwie zamontowane. Jeśli brakuje części lub produkt jest uszkodzony niezwłocznie skontaktuj 
się z producentem.

Dziękujemy za przeczytanie instrukcji z uwagą. Prosimy o jej zachowanie.

DE
Sehr geehrte Kundin/geehrter Kunde, 

Vielen Dank für den Kauf MoMi SOLIVIA. Wir hoffen, dass das gekaufte Produkt Ihren Anforderungen 
gerecht wird. Wenn Sie weitere Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte an die folgende E-Mail-Adresse: 
deutschland@momi.pl

Lesen Sie zur Sicherheit von Kindern die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und befolgen Sie die 
Empfehlungen, um das Produkt sicher zu verwenden. Die Person, die die Montage durchführt, muss 
ein Erwachsener sein, der alle Komponenten des Produkts gemäß der Bedienungsanleitung und ihrem 
Verwendungszweck verwendet, um Verletzungen zu vermeiden.

WICHTIG: 
Entfernen und entsorgen Sie immer alle Elemente der Verpackung, Folien, Schutzelemente im 
Kartoninneren, andere Kunststoffelemente und Komponenten, die nicht für die Verwendung durch ein 
Kind zugelassen sind. Das Kind darf keinen Zugang zu Elementen der Verpackung und Kunststofffolien 
haben, da dadurch das Kind gewürgt werden kann oder ersticken kann. Es wird empfohlen, diese Anleitung 
zur späteren Bezugnahme aufzubewahren, um gegebenenfalls zu lesen, was im Notfall zu tun ist, und eine 
ordnungsgemäße Wartung durchzuführen. 

DENKEN SIE DARAN: 
Die Bilder in dieser Anleitung veranschaulichen die allgemeine Verwendung des Produkts und dienen nur 
als Referenz. Das tatsächliche Erscheinungsbild des Produkts und seiner Elemente kann geringfügig vom 
tatsächlichen Zustand abweichen.

GARANTIE: 
Der Hersteller gewährt 2 Jahre Garantie auf das Produkt.

GARANTIEAUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN: 
Wir sind für die Qualität unserer Produkte verantwortlich. Unsere Garantie deckt keine Mängel und Schäden 
ab, die auf unsachgemäße Verwendung des Produkts oder mechanische Schäden zurückzuführen sind.
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KÜMMERN SIE SICH UM DIE UMWELT: 
Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, entsorgen Sie es bitte in einer geeigneten Einrichtung 
gemäß den örtlichen Gesetzen.

WICHTIG! LESEN SIE ES SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE ES FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME. 
WARNUNGEN:

•	 	Schutzausrüstung tragen (Helm, Protektoren an Knien und Ellbogen).
•	 	Nicht im Straßenverkehr verwenden. 
•	 	Das Fahrrad muss mit Vorsicht verwendet werden, da das Radfahren entsprechende Kenntnisse 

erfordert, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter 
führen können. 

•	 	Die maximale Tragfähigkeit der am Griff befestigten Handytasche beträgt 0,5 kg.
•	 	Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
•	 	Nur unter Aufsicht von Erwachsenen zu verwenden.
•	 	Die Beachtung der Anweisungen gewährleistet den sicheren Gebrauch des Spielzeugs.
•	 	Das Fahrrad darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Bewahren Sie alle Teile während 

der Montage außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
•	 	Das Kind sollte in die richtige Benutzung des Fahrrads eingewiesen werden. Stellen Sie sicher, dass 

Ihr Kind körperlich in der Lage ist, das Fahrrad zu kontrollieren, dass es versteht und in der Lage ist, 
langsamer zu fahren und anzuhalten. 

•	 	Verwenden Sie das Fahrrad nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
•	 	Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller zugelassen ist.
•	 	Das Spielzeug sollte auf einer ebenen Fläche ohne Hindernisse und abseits von Treppen verwen-

det werden. Verwenden Sie das Produkt nicht auf nassen, rutschigen, sandigen oder kiesigen 
Oberflächen, auf denen man leicht das Gleichgewicht verlieren kann.

•	 	Verwenden Sie das Fahrrad nicht in der Nähe von Gewässern oder anderen Hindernissen.
•	 	Verwenden Sie das Produkt nicht nach Einbruch der Dunkelheit, bei Nebel oder anderen 

Wetterbedingungen, bei denen eingeschränkte Sichtverhältnisse bestehenVerwenden Sie das 
Fahrrad nicht in der Nähe von Treppen und Stufen.

•	 	Empfohlene Bereiche für die Verwendung des Produkts sind private Bereiche mit begrenztem 
Verkehr.

•	 	Es ist verboten, das Fahrrad durch ein Auto oder ein anderes Fahrzeug zu ziehen.
•	 	Das Fahrrad ist für eine Person bestimmt und darf nicht von mehr als einem Kind gleichzeitig 

benutzt werden.
•	 	Während der Fahrt muss das Kind beide Hände am Lenker halten. Freihändiges Radfahren kann 

einen Unfall verursachen und eine ernsthafte Gefahr für die Gesundheit und das Leben des Kindes 
darstellen.

•	 	Das maximale Benutzergewicht beträgt 25 kg.
•	 	Bei der Verwendung des Produktes muss man immer Schuhe tragen.
•	 	Empfohlen für Kinder im Alter ab 12 Monaten.
•	 	Wenn der Elterlenker entfernt wird, muss auch die Fußstütze entfernt werden.
•	 Vor jedem Gebrauch den Artikel auf Beschädigung und Verschleiß überprüfen und kontrollieren, ob 

alle Verbindungsteile und Verschlüsse gut angepasst sind.
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BESTANDTEILE:
A.		Rahmen
B.		Verdeck
C.		Lenker
D.		Kopfstütze
E.		Elternlenker  

F.	 	Rückenlehne
G.		Pedale
H.		Sicherheitsbügel
I.	 	ZUBEHÖR: Becherhalter, Tasche

MONTAGE DES PRODUKTS:
1.	 	Die Knöpfe an den Seiten des Dreirads drücken und den Rahmen herausziehen, bis ein Klicken zu 

hören ist (Abb. 1)
2.	 	Um die Räder weiter auseinander zu stellen, die Knöpfe an den Blockaden der Hinterräder nach 

unten drücken und die Räder nach außen drehen (Abb. 2)
3.	 	Beachten Sie, dass das Pedal zwei Vertiefungen hat. Um die Freilauffunktion zu aktivieren, drücken 

Sie den Knopf neben dem Vorderrad und führen Sie das Pedal in das Loch ein. Achten Sie darauf, 
bei der ersten Vertiefung anzuhalten, bis Sie beim Loslassen des Knopfes ein deutliches Geräusch 
hören. Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite des Rades. (Figur 4)

4.	 	Um die Freilauffunktion auszuschalten, drehen Sie das Rad so, dass das Dreieck am Vorderrad nach 
oben zeigt. Drücken Sie dann erneut den Knopf am Lenkrad und treten Sie das Pedal tiefer durch. 
Wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite und denken Sie daran, das Dreieck auch auf 
dieser Seite richtig auszurichten. (Abb. 4.1-4.4). 

5.	 	Die Pedale können auch an den Fußablagen des Dreirads montiert werden. Dazu die Knöpfe an der 
Fußablage drücken und die Pedal in die Öffnungen schieben, bis ein Klicken zu hören ist (Abb. 5-5.1). 
Die Fußstütze ist vom Rahmen abnehmbar.

6.		Den Knopf am Lenker drücken und diesen in die Öffnung an der Vorderseite des Rahmens schieben. 
Der Lenker kann auf drei verschiedene Höhen eingestellt werden. Um die Höhe des Lenkers zu 
ändern, bitte den Knopf drücken und den Lenker nach oben oder unten schieben. Die höchste 
Höhenstufe aktiviert die Freigabe des Lenkers. (Abb. 6, 7) 

7.	 	Die Lehne in die Öffnung hinter dem Sitz schieben, bis ein Klicken zu hören ist. (Abb. 8) 
8.	 	Das Kopfteil in die Öffnung oben an der Lehne schieben, bis ein Klicken zu hören ist. Um die Höhe 

des Kopfteils zu ändern, bitte den Knopf hinten an der Lehne drücken (Knopf mit Pfeil) und das 
Kopfteil auf die entsprechende Höhe schieben. (Abb. 9, 10)

9.		Um den Bügel zu montieren, diesen auf die hervorstehenden Elemente auf beiden Seiten der 
Lehne schieben. Um den Bügel anzuheben oder abzusenken, diesen einfach nach oben oder unten 
drücken. (Abb. 11)

10.		Die Enden des Verdecks ausrichten und in die Öffnungen hinten an der Lehne schieben. Das Verdeck 
kann auf zwei Höhenstufen eingestellt werden. (Abb. 12)

11.	 	Die beiden Teile des Schiebegriffs für den Erwachsene ineinanderstecken und den montierten 
Schiebegriff in die zwei Öffnungen hinter dem Sitz schieben, bis ein Klicken zu hören ist. Der 
Schiebegriff kann auf drei Höhenstufen eingestellt werden. Um die Höhe einzustellen, einfach den 
Knopf am oberen Teil des Schiebegriffs betätigen und diesen anheben oder absenken. Sicherstellen, 
das der Blockadeknopf aus der Öffnung am Schiebegriff herausragt. (Abb. 13-17)

12.		An den Hinterrädern befinden sich Bremsen. Um diese zu aktivieren, einfach beide Knöpfe drücken 
(Abb. 18).

13.		Der Sitz des Dreirads kann auf zwei Höhenstufen eingestellt werden. Um die Höhe zu ändern, bitte 
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den Knopf vorne am Rahmen des Dreirads drücken (Abb. 19). 
14.		Um den Gurt zu schließen, den Hüftgurt mit dem Schultergurt verbinden. Wiederholen Sie den 

Vorgang auf der anderen Seite. Anschließend mit der zentralen Klammer verschließen, bis ein 
Klicken zu hören ist (Abb. 20).

15.		Um den Schrittgurt zu entfernen, den Plastikschutz am Ende des Schrittgurts entfernen und den 
Schrittgurt aus dem Sitz ziehen. (Abb. 22.1-22.5)

FUNKTIONEN:
Empfohlene Funktionen und das Alter des Benutzers, für den sie gedacht sind, sind in Abb. I-VI dargestellt.

PRODUKTWARTUNG:
•	 	Schmierstoffreste sollten mit einem sauberen Putzlappen entfernt werden. 
•	 	Prüfen Sie zeitweise, ob alle Schrauben und alle Teile fest und richtig angezogen sind. 
•	 	Die Laufradteile dürfen nur ausschließlich bei Bedarf repariert bzw. umgetauscht werden. 
•	 	Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile des Herstellers. 
•	 	Vergewissern Sie sich, dass alle beweglichen Plastikteile des Laufrads sauber vom Staub, Schmutz 

oder Sand sind, damit keine Reibung entsteht. 
•	 	Dauerhafte direkte Sonneneinstrahlung kann zum Verbiegen von Kunststoffteilen führen. 
•	 	Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung des Fahrrads, dass das Fahrrad nicht beschädigt ist und 

dass alle Schrauben, mit denen die einzelnen Fahrradkomponenten befestigt sind, fest angezogen 
sind.

•	 	Abgenutzte oder beschädigte Komponenten sollten in einem autorisierten Servicecenter durch neue 
ersetzt werden. 

Vielen Dank, dass Sie diese Anleitung sorgfältig gelesen haben. Bitte bewahren Sie sie auf.

FR
Cher Client,

Merci d’avoir acheté MoMi SOLIVIA. Nous espérons que le produit répond à vos attentes.

Pour la sécurité des enfants, veuillez lire attentivement ce manuel et suivre ses instructions pour utiliser 
le produit en toute sécurité. La personne qui effectue l’installation doit obligatoirement être un adulte qui 
utilisera tous les composants du produit conformément au manuel et conformément à l’utilisation prévue 
du vélo afin d’éviter toute blessure.

ATTENTION: 
Retirez et mettez au rebut tous les matériaux d’emballage: des films, des éléments de protection à 
l’intérieur du carton, des autres pièces et composants en plastique qui ne sont pas un produit approuvé 
pour être utilisé par un enfant. L’enfant ne doit avoir accès à aucune partie de l’emballage et des films 
plastiques - cela peut entraîner un risque d’étouffement ou de suffocation. Il est recommandé de garder 
ce manuel pour référence future afin de savoir l’entretien approprié et de pouvoir lire la marche à suivre 
en cas de danger.
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SOUVENEZ-VOUS: 
Les dessins de ce manuel illustrent l’utilisation générale du produit et ne sont donnés qu’à titre d’exemple. 
L’aspect réel du produit et de ses composants peut différer légèrement de l’état réel.

GARANTIE: 
Le fabricant offre une garantie de 2 ans sur le produit.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS DE GARANTIE: 
Nous sommes responsables de la qualité de nos produits. Notre garantie ne couvre pas les défauts et les 
dommages dus à une utilisation inappropriée du produit ou à des dommages mécaniques.

PENSEZ À L’ENVIRONNEMENT: 
Quand vous aurez fini d’utiliser le produit, nous vous prions de l’éliminer dans un point de collecte approprié, 
conformément aux réglementations locales. La manière correcte d’éliminer et de recycler les déchets peut 
être obtenue auprès des représentants et des administrateurs immobiliers, de l’administration locale et 
des autorités locales

IMPORTANT! GARDEZ CE MANUEL AFIN DE POUVOIR L’UTILISER SI BESOIN.
AVERTISSEMENTS:

•	 	Porter un équipement de protection (casque, coudières, genouillères, gants, etc.). 
•	 	Ne pas utiliser dans la circulation routière.
•	 	Le vélo doit être utilisé avec précaution. Cela exige des compétences appropriées afin d’éviter les 

chutes ou les collisions causant des blessures à l’utilisateur ou à des tiers.
•	 	La capacité de charge maximale de la pochette pour téléphone fixée à la poignée est de 0,5 kg.
•	 	Gardez le manuel afin de pouvoir l’utiliser si besoin. 
•	 	À n’utiliser que sous la surveillance d’un adulte.
•	 	Le respect du mode d’emploi garantit une utilisation sûre du jouet. 
•	 	Le vélo ne doit être installé que par un adulte. Gardez toutes les pièces hors de portée des enfants 

pendant l’installation. 
•	 	Votre enfant doit recevoir des instructions sur la manière d’utiliser correctement le vélo. Assurez-

vous que votre enfant est physiquement capable de contrôler le vélo et qu’il comprend et peut 
ralentir et s’arrêter.

•	 	N’utilisez pas votre vélo si des pièces sont manquantes ou endommagées. N’utilisez que des pièces 
de rechange originales.

•	 	N’utilisez pas d’accessoires non autorisés par le fabricant. 
•	 	Le vélo est destiné à être utilisé uniquement sur une surface plane et sèche, sans obstacles. Il ne 

doit pas être utilisé sur des pentes ascendantes ou descendantes, ni à proximité de la circulation 
automobile, ni sur des surfaces humides ou en gravier. 

•	 	Ne pas utiliser le véhicule à proximité de plans d’eau (rivières, piscines, etc.) ou d’autres obstacles.
•	 	Ne pas utiliser le vélo dans l’obscurité ou par mauvais temps. Ne pas utiliser le vélo à proximité 

d’escaliers ou de marches. 
•	 	Les zones de conduite recommandées sont les zones privées à circulation limitée.
•	 	Il est interdit de tirer le vélo derrière une voiture ou un autre véhicule. 
•	 	Le vélo est conçu pour une seule personne. Un seul enfant peut utiliser le vélo à la fois. 
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•	 	Veillez à ce que votre enfant ne retire pas ses mains du volant pendant la conduite. Rouler sans tenir 
le volant peut provoquer un accident et présente des risques sérieux pour la santé et la vie de votre 
enfant. 

•	 	Le poids maximal de l’utilisateur est de 25 kg.
•	 	Il faut toujours porter des chaussures lors de l’utilisation du produit.
•	 	Ce produit est recommandé pour des enfants de plus de 12 mois.
•	 	Lorsque la poignée de contrôle est retirée, le repose-pieds doit également être retiré.
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article n’est pas endommagé ou usé et que toutes les pièces 

d’assemblage et de fixation sont en bon état.

COMPOSANTS DU PRODUIT:
A.		Cadre
B.		Canopy
C.		Guidon
D.		Appui-tête
E.		Poignée de contrôle pour le parent

F.	 	Dossier
G.		Pédales
H.		Bandeau détachable
I.	 	ACCESSOIRES : Porte-gobelet, Sac 

ASSEMBLAGE DU PRODUIT:
1.	 	Appuyez sur les boutons situés sur les côtés du vélo et dépliez le châssis jusqu’à ce que vous 

entendiez un déclic. (fig. 1)
2.	 	Pour élargir les roues, appuyez sur les boutons situés à côté des verrous de roues arrière et tournez 

les roues vers l’extérieur. (fig. 2)
3.	 	Notez que la pédale a deux empreintes. Pour activer la fonction roue libre, appuyez sur le bouton à 

côté de la roue avant et insérez la pédale dans le trou en prenant soin de vous arrêter sur la première 
empreinte jusqu’à ce que vous entendiez un son distinctif lorsque vous relâchez le bouton. Répétez 
l’action de l’autre côté de la roue. (Figure 4)

4.	 	Pour désactiver la fonction roue libre, tournez la roue de manière à ce que le triangle de la roue 
avant soit orienté vers le haut. Ensuite, appuyez à nouveau sur le bouton de la roue et appuyez 
plus profondément sur la pédale. Répétez l’opération de l’autre côté en n’oubliant pas d’aligner 
correctement le triangle de ce côté également. (Fig. 4.1-4.4). 

5.	 	Les pédales peuvent également être montées sur les repose-pieds du vélo. Appuyez sur les boutons 
du repose-pieds et enfoncez les pédales dans les trous jusqu’à ce que vous entendiez un déclic (fig. 
5-5.1). Le repose-pieds est détachable du cadre.

6.		Appuyez sur le bouton du guidon et faites-le glisser dans le trou situé à l’avant du cadre. Le volant 
est réglable en hauteur sur trois niveaux. Pour modifier la hauteur du guidon, appuyez sur le bouton 
et déplacez le guidon vers le haut ou vers le bas. Le niveau de hauteur le plus élevé active la fonction 
de direction libre.  (fig. 6, 7) 

7.	 	Faites glisser le dossier dans le trou situé derrière le siège jusqu’à ce que vous entendiez un déclic. 
(fig. 8) 

8.	 	Insérez l’appui-tête dans le trou situé en haut du dossier jusqu’à ce que vous entendiez un déclic. 
Pour modifier la hauteur de l’appui-tête, faites glisser le bouton situé à l’arrière du dossier (bouton 
avec flèche) et réglez l’appui-tête à la hauteur souhaitée. (fig. 9, 10)

9.		Pour installer l’arceau, faites-le glisser sur les saillies situées de chaque côté du dossier. Pour relever 
ou abaisser l’arceau, il suffit de le pousser vers le haut ou vers le bas.  (fig. 11)
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10.		Redressez les extrémités de la canopée et glissez-les dans les trous situés à l’arrière du dossier. Il est 
possible de définir deux niveaux de hauteur de la canopée. (fig. 12)

11.	 	Assemblez les deux pièces de la poignée du guide pour parent, puis insérez la poignée déjà 
assemblée dans les deux trous situés derrière le siège jusqu’à ce que vous entendiez un déclic. Il est 
possible de définir trois niveaux de hauteur de la poignée. Pour régler la hauteur, il suffit d’appuyer 
sur le bouton situé en haut de la poignée et de l’abaisser ou de la relever. Assurez-vous que le 
bouton de verrouillage dépasse de l’orifice de la poignée. (fig. 13-17)

12.		Les roues arrière sont équipées de freins. Pour les activer, appuyez sur les deux boutons (fig. 18).
13.		Il est possible de régler la hauteur de la selle du vélo sur deux niveaux de la hauteur. Pour modifier la 

hauteur, appuyez sur le bouton situé sous le châssis du vélo (fig. 19). 
14.		Pour attacher les ceintures, reliez la sangle abdominale à la sangle d’épaule. Répétez l’opération de 

l’autre côté. Connectez-les ensuite à la boucle principale jusqu’à ce que vous entendiez un déclic (fig. 
20).

15.		Pour retirer la sangle d’entrejambe, retirez la protection en plastique de l’extrémité de la sangle 
d’entrejambe et tirez la sangle d’entrejambe hors de la selle. (fig. 22.1-22.5)

FONCTION:
Les fonctions recommandées et l’âge de l’utilisateur auquel elles sont destinées sont présentés sur les 
figures I-VI.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN: 
•	 	Vérifiez régulièrement l’état du vélo.
•	 	Le nettoyage et l’entretien du vélo ne doivent être effectués que par un adulte.
•	 	Nettoyez le produit avec un chiffon ou une éponge humide. 
•	 	Protégez le vélo contre la poussière, l’humidité, l’eau, les températures élevées et très basses et les 

chutes, etc. 
•	 	Ne lubrifiez les pièces mobiles qu’en cas de besoin avec une graisse à base de silicone. Enlevez 

l’excès de graisse avec un chiffon propre.
•	 	Vérifiez périodiquement le serrage des boulons et des autres pièces.
•	 	Remplacez ou réparez les pièces uniquement si nécessaire. N’utilisez que des pièces de rechange 

certifiées. 
•	 	Ranger le vélo dans un endroit sec. 
•	 	Une exposition prolongée à la lumière directe du soleil peut provoquer la déformation des pièces en 

plastique.
•	 	Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement que le vélo n’est pas endommagé et que toutes les 

vis fixant les composants du vélo sont correctement serrées.

Merci de lire attentivement les instructions. Veuillez le garder.
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CZ
Vážený zákazníku,

Děkujeme vám za zakoupení MoMi SOLIVIA. Doufáme, že zakoupený produkt splní Vaše očekávání.

V zájmu bezpečnosti dětí si prosím pozorně přečtěte návod k obsluze a dodržujte jeho doporučení, abyste 
mohli výrobek bezpečně používat. Osoba provádějící montáž musí být dospělá osoba, která bude používat 
všechny součásti výrobku v souladu s návodem k použití a jejich zamýšleným použitím, aby nedošlo ke 
zranění dítěte.

DŮLEŽITÉ:
Nezapomeňte odstranit a vyhodit všechny obalové prvky, které byly připevněny k výrobku, aby nezůstaly 
v dosahu dítěte (např. kartonové prvky, plastové fólie atd.). To by mohlo způsobit nebezpečí poškození, 
např. zadušení dítětem, udušení dítěte. Doporučujeme, abyste si tento návod uschovali pro budoucí použití, 
abyste si v případě potřeby přečetli, co dělat v případě nouze nebo pro správnou údržbu.

UPOZORNĚNÍ: 
Nákresy a fotografie jsou pouze orientační. Skutečný vzhled produktu se může lišit od nákresu v návodu.

ZÁRUKA: 
Výrobce poskytuje záruku 2 roky na výrobek.

VYLOUČENÍ A OMEZENÍ ZÁRUKY:
Jsme zodpovědní za kvalitu našich produktů. Naše záruka se nevztahuje na vady a poškození související s 
nesprávným používáním výrobku nebo mechanickým poškozením.

STAREJTE SE O ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ:
Když svůj produkt MoMi přestanete používat, zlikvidujte jej ve vhodném zařízení v souladu s místními 
zákony.

DŮLEŽITÉ! PROSÍM, ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
UPOZORNĚNÍ:

•	 	Je třeba používat ochranné pomůcky (helmu, chrániče loktů, kolen atd.).
•	 	Nesmí se používat v silničním provozu.
•	 	Kolo je třeba používat s opatrností, protože je zapotřebí zručnosti, aby nedošlo k pádu nebo kolizi, 

která by způsobila zranění uživatele nebo třetích osob. 
•	 	Maximální zatížení pouzdra na telefon zavěšeného na rukojeti je 0,5 kg.
•	 	Návod k použití si uschovejte pro budoucí použití. 
•	 	Výrobek musí být používán pod dohledem dospělé osoby. 
•	 	Dodržování návodu zajišťuje bezpečné používání hračky.
•	 	Výrobek musí být sestaven dospělou osobou. Při sestavování výrobku udržujte všechny jeho části 

mimo dosah dětí.
•	 	Dítě by mělo být poučeno o tom, jak výrobek správně používat. Ujistěte se, že dítě je fyzicky schopné 
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kolo ovládat a že ví, jak zpomalit a zastavit. 
•	 	Pokud některý z prvků chybí nebo je poškozený, kolo nepoužívejte. Používejte pouze originální díly. 
•	 	Příslušenství, které není schváleno výrobcem, by se nemělo používat. 
•	 	Kolo se smí používat pouze na rovném a suchém povrchu bez překážek. Nepoužívejte jej v kopcích a 

na svazích, v okolí dopravních komunikací, na mokrém nebo štěrkovém povrchu.  
•	 	Nepoužívejte v okolí jakýchkoli vodních ploch (řek, bazénů apod.) a jiných překážek. 
•	 	Nepoužívejte jej ve tmě a za špatného počasí. Nepoužívejte kolo v okolí schodů a schodišť. 
•	 	Doporučené jezdecké oblasti jsou soukromé oblasti s omezeným provozem.
•	 	Netahejte kolo přivázané k nárazníku automobilu nebo jiného vozidla.
•	 	Kolo je vhodné pro jednu osobu. Kolo může používat vždy pouze jedna osoba. 
•	 	Je nezbytné zajistit, aby dítě při jízdě na kole nesundávalo ruce z řídítek. Jízda na kole bez řídítek 

může dítěti způsobit vážná zranění. 
•	 	Maximální nosnost kola je 25 kg.
•	 	Pří používání výrobku vždy noste obuv.
•	 	Výrobek je určen pro děti od 12 měsíců.
•	 	Po vyjmutí tlačné tyče je třeba spolu s ní odstranit i opěrku nohou.
•	 Před každým použitím zkontrolujte, zda výrobek není poškozený a zda nemá známky opotřebení, 

zkontrolujte zda jsou všechny spojovací a upevňovací prvky dobře přizpůsobeny.

SOUČÁSTI VÝROBKU:
A.		Rám 
B.		Stříška 
C.		Řídítka 
D.		Opěrka hlavy
E.		Rukojeť k vedení

F.	 	Opěrka zad
G.		Pedály
H.		Madlo 
I.	 	PŘÍSLUŠENSTVÍ: Držák na pití, Taška 

MONTÁŽ VÝROBKU:
1.	 	Stiskněte tlačítka umístěná po stranách tříkolky a rozložte rám, dokud neuslyšíte cvaknutí. (Obr. 1)
2.	 	Chcete-li rozložit kola, stiskněte tlačítka u zámků zadních kol a otočte kola směrem ven. (Obr. 2)
3.	 	Všimněte si, že pedál má dvě drážky. Chcete-li aktivovat funkci volnoběhu, stiskněte tlačítko vedle 

předního kola a zasuňte pedál do otvoru, přičemž dávejte pozor, abyste se zastavili o první drážku - 
při uvolnění tlačítka uslyšíte charakteristický zvuk. Postup zopakujte i na druhé straně kola. (Obrázek 
4)

4.	 	Chcete-li vypnout funkci volnoběhu, otočte kolečkem tak, aby trojúhelník na předním kolečku 
směřoval nahoru. Poté ještě jednou stiskněte tlačítko na kolečku a sešlápněte pedál hlouběji. Operaci 
zopakujte na druhé straně a nezapomeňte i na této straně správně vyrovnat trojúhelník. (Obr. 4.1-
4.4). 

5.	 	Pedály lze také namontovat na opěrky nohou tříkolky. Stiskněte tlačítka na opěrce nohou a zasuňte 
pedály do otvorů, dokud neuslyšíte cvaknutí (Obr. 5-5.1). Opěrka nohou je odnímatelná z rámu.

6.		Stiskněte tlačítko na řídítkách a zasuňte je do otvoru v přední části rámu. Řídítka mají tři výškové 
úrovně. Chcete-li změnit výšku řídítek, stiskněte tlačítko a posuňte řídítka nahoru nebo dolů. 
Nejvyšší úroveň výšky aktivuje funkci volnoběhu řídítek. (Obr. 6, 7)

7.	 	Zasuňte opěrku do otvoru za sedadlem, dokud neuslyšíte cvaknutí. (Obr. 8)
8.	 	Zasuňte opěrku hlavy do horního otvoru opěradla, dokud neuslyšíte cvaknutí. Chcete-li nastavit 
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výšku opěrky hlavy, zatáhněte za tlačítko v zadní části opěradla (tlačítko se šipkou) a nastavte opěrku 
hlavy do požadované výšky. (Obr. 9, 10)

9.		Chcete-li namontovat bezpečnostní hrazdu, nasaďte ji na vyčnívající prvky na obou stranách 
opěradla. Chcete-li bezpečnostní hrazdu zvednout nebo snížit, jednoduše ji zatlačte nahoru nebo 
dolů. (Obr. 11)

10.		Narovnejte konce stříšky a zasuňte je do otvorů v zadní části opěradla. Stříška má dvě výškové 
úrovně. (Obr. 12)

11.	 	Spojte oba prvky vodící tyče a poté sestavenou vodící tyč zasuňte do dvou otvorů za sedadlem, 
dokud neuslyšíte cvaknutí. Rukojeť můžete nastavit do 3 výšek. Výšku nastavíte stisknutím tlačítka v 
horní části rukojeti a jejím snížením nebo zvýšením. Ujistěte se, že zajišťovací tlačítko vyčnívá z otvoru 
v rukojeti. (Obr. 13-17)

12.		Na zadních kolech jsou umístěny brzdy. Chcete-li je aktivovat, stiskněte obě tlačítka (Obr. 18).
13.		Tříkolka má dvě úrovně výšky sedadla. Chcete-li změnit výšku, stiskněte tlačítko ve spodní části 

rámu tříkolky (Obr. 19).
14.		Pro zapnutí bezpečnostních pásů - spojte bederní popruh s ramenním popruhem. Postup opakujte i 

na druhé straně. Poté je připojte k hlavní přezce, dokud neuslyšíte cvaknutí (Obr. 20).
15.		Chcete-li odstranit pásek v rozkroku, odstraňte plastový kryt z konce rozkrokového pásu a vytáhněte 

jej ze sedla. (Obr. 22.1-22.5).

FUNKCE:

Doporučené funkce a věk uživatele, pro kterého jsou určeny, jsou uvedeny na obr. I-VI.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA:
•	 	Stav kola kontrolujte pravidelně. 
•	 	Čištění a údržbu kola může provádět výhradně dospělá osoba. 
•	 	Kolo čistěte vlhkým hadříkem nebo houbičkou. Chraňte před prachem, vlhkostí, vodou, vysokými či 

velmi nízkými teplotami, pádem apod. 
•	 	Pravidelně kontrolujte dotažení všech šroubů i ostatních součástí kola.
•	 	Používejte pouze certifikované náhradní díly.
•	 	Kolo je nutné skladovat na suchém místě. 
•	 	Dlouhodobé vystavování kola přímému slunečnímu světlu může způsobit prohnutí dílů vyrobených z 

umělé hmoty. 
•	 	Před každým použitím je nutné kolo důkladně zkontrolovat, zda nedošlo k jeho poškození a zda jsou 

všechny upevňovací šrouby u jednotlivých součástí kola řádně dotaženy. Opotřebené nebo poško-
zené části kola je nutné vyměnit v autorizovaném servisu za nové. 

Distributor: 
C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376
530 06 Pardubice
www.cpa.cz, kontakt: cpa@cpa.cz

Děkujeme, že jste si přečetli příručku. Uschovejte jej pro budoucí použití.
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SK
Vážený zákazník,

Ďakujeme, že ste si vybrali MoMi SOLIVIA. Sme presvedčení, že tento výrobok splní vaše očakávania.

Aby ste zabezpečili náležitú bezpečnosť detí, dôkladne sa oboznámte s používateľskou príručkou, a 
dodržiavajte všetky pokyny a odporúčania, ktoré sú v nej uvedené, aby bolo používanie výrobku vždy 
bezpečné. Výrobok môže zmontovať výhradne iba dospelá osoba, ktorá musí použiť všetky diely (prvky) 
výrobku, v súlade s návodom na montáž, ako aj v súlade s ich určením, aby pri montáži a používaní výrobku 
nedošlo k úrazu či nehode.

DÔLEŽITÉ: 
Vždy zabezpečte a náležitým spôsobom odstráňte všetky balenia, obalové prvky, fólie, zabezpečenia vo 
vnútri kartónu, iné plastové prvky, ako aj prvky, ktoré nie sú určené na používanie deťmi. Dieťa nesmie mať 
prístup k žiadnemu obalovému prvku či plastovej fólii, keďže môže dôjsť k zabehnutiu či až k zaduseniu. 
Odporúčame, aby ste túto príručku uschovali, aby ste si ju v budúcnosti mohli prečítať a dozvedieť sa, ako 
postupovať v prípade nebezpečenstva alebo ako vykonať náležitú údržbu.

NEZABÚDAJTE: 
Obrázky, ktoré sú uvedené v tejto príručke, predstavujú všeobecné použitie výrobku, a sú výhradne iba 
názorné. Vzhľad výrobku a jeho komponentov uvedený v príručke sa môže líšiť od skutočného.

ZÁRUKA: 
Výrobca poskytuje 2-ročnú záruku na výrobok.

VYLÚČENIA A OBMEDZENIA ZÁRUKY:
Zodpovedáme za kvalitu našich výrobkov. Naša záruka sa však nevzťahuje na chyby a poškodenia spôsobené 
nesprávnym používaním výrobku alebo následkom mechanických poškodení.

STAROSTLIVOSŤ O ŽIVOTNÉ PROSTREDIE: 
Akonáhle prestanete výrobok používať, odovzdajte ho príslušnému zariadeniu v súlade s miestnymi 
zákonmi. 

DÔLEŽITÉ! POZORNE ČÍTAJTE A ODLOŽTE PRE BUDÚCE POUŽITIE. VAROVANIE: 
•	 	Je potrebné používať ochranné pomôcky (prilba, chrániče lakťov a kolien atď.).
•	 	Nesmie sa používať v cestnej premávke.
•	 	Bicykel sa musí používať opatrne, pretože je potrebná zručnosť, aby sa predišlo pádu alebo kolízii, 

ktorá by spôsobila zranenie používateľa alebo tretích osôb. 
•	 	Maximálne zaťaženie puzdra na telefón zaveseného na rukoväti je 0,5 kg.
•	 	Návod na použitie si uschovajte pre budúce použitie.
•	 	Výrobok sa musí používať pod dohľadom dospelej osoby.
•	 	Dodržiavanie návodu zaisťuje bezpečné používanie hračky.
•	 	Výrobok musí byť zostavený dospelou osobou. Pri montáži výrobku uchovávajte všetky časti mimo 
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dosahu detí. 
•	 	Dieťa by malo byť poučené o tom, ako výrobok správne používať. Uistite sa, že dieťa je fyzicky 

schopné bicykel ovládať a vie, ako spomaliť a zastaviť. 
•	 	Bicykel nepoužívajte, ak niektorý z komponentov chýba alebo je poškodený. Používajte iba originálne 

diely. 
•	 	Príslušenstvo, ktoré nie je schválené výrobcom, by sa nemalo používať. 
•	 	Bicykel sa smie používať len na rovnom, suchom povrchu bez prekážok. Nepoužívajte ho v kopcoch a 

na svahoch, v okolí dopravných prostriedkov, na mokrom alebo štrkovom povrchu.  
•	 	Nepoužívajte ho v okolí akýchkoľvek vodných plôch (riek, bazénov atď.) alebo iných prekážok.
•	 	Nepoužívajte ho v tme alebo za zlého počasia. Nepoužívajte bicykel v okolí schodov a schodísk. 
•	 	Odporúčané jazdecké oblasti sú súkromné oblasti s obmedzenou premávkou.
•	 	Neťahajte bicykel priviazaný o nárazník auta alebo iného vozidla. 
•	 	Bicykel je vhodný pre jednu osobu. Bicykel môže naraz používať len jedna osoba. 
•	 	Je nevyhnutné zabezpečiť, aby dieťa pri jazde na bicykli nespúšťalo ruky z riadidiel. Jazda na bicykli 

bez riadidiel môže dieťaťu spôsobiť vážne zranenie. 
•	 	Maximálna nosnosť bicykla je 25 kg.
•	 	Pri používaní výrobku vždy noste obuv.
•	 	Výrobok je určený pre deti od 12 mesiacov.
•	 	Po odstránení tlačnej tyče je potrebné spolu s ňou odstrániť aj opierku nôh.
•	 Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je poškodený a či nemá známky opotrebenia, 

skontrolujte či sú všetky spojovacie a upevňovacie prvky dobre prispôsobený.

KOMPONENTY:
A.		Rám 
B.		Strieška
C.		Riadidlá
D.		Opierka hlavy
E.		Vodiaca tyč 

F.	 	Opierka chrbta
G.		Pedále
H.		Zábradlie
I.	 	PRÍSLUŠENSTVO: Taška, Držiak na napoje

MONTÁŽ:
1.	 	Stlačte tlačidlá umiestnené po stranách trojkolky a rozložte rám, kým nebudete počuť cvaknutie.
2.	 	Ak chcete rozložiť kolesá, stlačte tlačidlá na zámkoch zadných kolies a otočte kolesá smerom von. 

(Obr. 2)
3.	 	Všimnite si, že pedále majú dve drážky. Ak chcete aktivovať funkciu voľnobehu, stlačte tlačidlo 

pri prednom kolese a zasuňte pedál do drážky, pričom dávajte pozor, aby ste sa zastavili na prvej 
drážke - po uvoľnení tlačidla budete počuť charakteristický zvuk. Postup zopakujte na druhej strane 
kolieska. (Obrázok 4)

4.	 	Ak chcete vypnúť funkciu voľnobehu, otočte koleso tak, aby trojuholník na prednom kolese smeroval 
nahor. Potom opäť stlačte tlačidlo na kolese a stlačte pedál hlbšie. Operáciu zopakujte aj na druhej 
strane, pričom dbajte na správne nastavenie trojuholníka aj na tejto strane. (Obr. 4.1-4.4). 

5.	 	Pedále je možné namontovať aj na opierky nôh trojkolky. Stlačte tlačidlá na opierke nôh a zasuňte 
pedále do otvorov, kým nebudete počuť cvaknutie (obr. 5-5.1). Opierka nôh je odnímateľná od rámu.

6.		Stlačte tlačidlo na riadidlách a zasuňte ich do otvoru v prednej časti rámu. Riadidlá majú tri výškové 
úrovne. Ak chcete zmeniť výšku riadidiel, stlačte tlačidlo a posuňte riadidlá nahor alebo nadol. 
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Najvyššia úroveň výšky aktivuje funkciu voľnobehu riadidiel. (Obr. 6, 7)
7.	 	Zasuňte operadlo do otvoru za sedadlom, kým nebudete počuť cvaknutie. (Obr. 8)
8.	 	Zasuňte opierku hlavy do horného otvoru opierky, kým nebudete počuť cvaknutie. Ak chcete 

nastaviť výšku opierky hlavy, potiahnite tlačidlo na zadnej strane operadla (tlačidlo so šípkou) a 
nastavte opierku hlavy do požadovanej výšky.

9.	 	Ak chcete namontovať bezpečnostnú tyč, pripevnite ju k výstupkom na oboch stranách operadla. Ak 
chcete bezpečnostnú tyč zvýšiť alebo znížiť, jednoducho ju zatlačte nahor alebo nadol. (Obr. 11)

10.		Narovnajte konce striešky a vložte ich do otvorov v zadnej časti operadla. Strieška má dve výškové 
úrovne. (Obr. 12)

11.	 	Spojte dva prvky vodiacej tyče a potom vložte zmontovanú vodiacu tyč do dvoch otvorov za 
sedadlom, kým nebudete počuť cvaknutie. Rukoväť je možné nastaviť do 3 výšok. Ak chcete nastaviť 
výšku, stlačte tlačidlo v hornej časti rukoväte a znížte alebo zvýšte ju. Uistite sa, že blokovacie tlačidlo 
vyčnieva z otvoru v rukoväti. (Obr. 13-17)

12.		Brzdy sú umiestnené na zadných kolesách. Ak ich chcete aktivovať, stlačte obe tlačidlá (obr. 18).
13.		Trojkolka má dve úrovne výšky sedadla. Ak chcete zmeniť výšku, stlačte tlačidlo v spodnej časti rámu 

trojkolky (obr. 19).
14.		Ak chcete zapnúť bezpečnostný pás - pripojte bedrový pás k ramennému pásu. Postup zopakujte aj 

na druhej strane. Potom ich pripojte k hlavnej pracke, kým nebudete počuť cvaknutie (obr. 20).
15.		Ak chcete odstrániť pásik v rozkroku, odstráňte plastový kryt z konca rozkrokového pásu a stiahnite 

ho zo sedadla. (Obr. 22.1-22.5).

FUNKCIA ODRÁŽADLA:
Odporúčané funkcie a vek používateľa, pre ktorého sú určené, sú uvedené na obr. I-VI.

ČISTENIE A ÚDRŽBA:
•	 	Stav bicykla je potrebné pravidelne kontrolovať. 
•	 	Čistenie a údržbu bicykla môže vykonávať výlučne dospelá osoba. 
•	 	Produkt čistite vlhkou handričkou alebo hubkou. Chráňte pred prachom, vlhkosťou, vodou, vysokými 

a veľmi nízkymi teplotami, pádom atď. 
•	 	Pravidelne kontrolujte skrutky a ostatné časti. 
•	 	Používajte len certifikované náhradné diely. 
•	 	Bicykel udržiavajte na suchom mieste. 
•	 	Dlhodobé vystavenie priamemu slnečnému žiareniu môže zapríčiniť deformáciu plastových prvkov. 
•	 	Pred každým použitím bicykla je potrebné dôkladne skontrolovať, či bicykel nie je poškodený a či sú 

všetky skrutky upevňujúce jednotlivé prvky bicykla správne dotiahnuté. Opotrebované alebo poško-
dené prvky je potrebné vymeniť za nové v autorizovanom servise. 

Distribútor: 
C.P.A. CZECH s.r.o.
U Panasonicu 376
530 06 Pardubice
www.cpa.cz, kontakt: cpa@cpa.cz

Ďakujeme, že ste si prečítali pokyny. Uchovajte si ho pre budúce použitie.
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Tisztelt Vásárlónk!

Nagyon köszönjük, hogy a MoMi SOLIVIA megvásárlása mellett döntött.Reméljük, hogy a megvásárolt 
termék eléget tesz az elvárásainak. 

Kérjük, hogy gyermekei biztonsága érdekében figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és a 
termék biztonságos használata érdekében kövesse az abban foglalt ajánlásokat. Az összeszerelést végző 
személynek felnőttnek kell lennie, aki a gyermek sérülésének elkerülése érdekében a termék minden 
alkatrészét az utasításoknak és a rendeltetésszerű használatnak megfelelően alkalmazza.

FONTOS: 
Mindig távolítson el és dobjon el minden olyan csomagolást, fóliát, a kartondobozon belüli védelmet, 
egyéb műanyag elemeket és alkatrészeket, amelyek nem engedélyezettek a gyermekek általi használatra. 
Gyermeke nem férhet hozzá a csomagoláshoz és a műanyag fóliához, mivel ez fulladáshoz vezethet. Ezt 
a kézikönyvet a jövőbeni használatra ajánljuk, ha szükséges, hogy elolvassa, hogyan kell eljárni veszély 
esetén, vagy a megfelelően karbantartani.

NE FELEJTSE EL: 
A jelen kézikönyvben található rajzok a termék általános használatát szemléltetik, és csak illusztrációs 
célokat szolgálnak. A termék és alkatrészeinek megjelenése némileg eltérhet a tényleges állapottól.

GARANCIA: 
A gyártó a termékre 2 év garanciát vállal.

SZAVATOSSÁGI KIZÁRÁSOK ÉS KORLÁTOZÁSOK:
Felelősek vagyunk termékeink minőségéért. Garanciánk nem terjed ki a termék nem rendeltetésszerű 
használatából vagy mechanikai sérüléséből eredő hibákra vagy károkra.

VIGYÁZNI A KÖRNYEZETRE:
Ha abbahagyja a termék használatát, kérjük, a helyi törvényeknek megfelelő megfelelő helyen dobja ki.

FONTOS. FIGYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI FIGYELMEZTETÉS 
HIVATKOZÁSAKÉNT. FIGYELMEZTETÉS: 

•	 	Viseljen védőfelszerelést (sisakot, könyökvédőket, térdvédőket, kesztyűt stb.). 
•	 	Ne használja közúti forgalomban.
•	 	A kerékpárt óvatosan kell használni, mert a kerékpározáshoz megfelelő készségekre van szükség 

ahhoz, hogy elkerülje a felhasználó vagy a harmadik fél sérülését okozó eséseket vagy ütközéseket. 
•	 	A fogantyúra akasztott telefontasak maximális terhelhetősége 0,5 kg.
•	 	Őrizd meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. 
•	 	Kizárólag felnőtt felügyelete mellett használható, a gyermeket mindig egy felnőtt látóterében kell 

tartani. 
•	 	Az útmutató betartása lehetővé teszi a játékszer biztonságos használatát.
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•	 	A kerékpárt csak felnőtt személy szerelheti össze. Az összeszerelés során minden alkatrészt tarts 
távol a gyermekektől. 

•	 	A gyermeket meg kell tanítani, hogyan kell megfelelően használni a kerékpárt. Győződj meg arról, 
hogy a gyermek fizikailag képes a kerékpár irányítására, érti, hogy tud lassítani és megállni. 

•	 	Ne használd a kerékpárt, ha valamelyik alkatrész hiányzik vagy sérült.
•	 	Nem szabad a gyártó által nem jóváhagyott tartozékokat használni. 
•	 	A kerékpárt csak sík és száraz, akadálymentes felületen szabad használni. Nem használható felhaj-

tókon, lejtőkön vagy gépjárműforgalom közelében, nedves vagy kavicsos felületen. 
•	 	Ne alkalmazd a járművet víztározók (folyók, medencék stb.) vagy egyéb akadályok közelében. 
•	 	Ne használja a járművet sötétben vagy rossz időben. Ne használd a kerékpárt lépcsők vagy padkák 

közelében. 
•	 	Az ajánlott lovaglási területek korlátozott forgalmú privát területek.
•	 	Tilos a kerékpárt az autó vagy más jármű mögött vontatni. 
•	 	A kerékpárt egy személy számára tervezték. A kerékpárt egyszerre csak egy gyermek használhatja.  
•	 	Ügyelj arra, hogy a gyermek vezetés közben ne vegye le a kezét a kormányról. A kormány elen-

gedésével történő vezetés balesetet okozhat, és komoly kockázatot jelent a gyermek egészségére és 
életére nézve. 

•	 	A kerékpár maximális teherbírása: 25 kg. 
•	 	A termék használatakor lábbeli viselete kötelező.
•	 	12 hónapos kort betöltött gyermekeknek ajánlott.
•	 	A tolórúd eltávolításakor a lábtartót is el kell távolítani vele együtt.
•	 	Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék nincse megsérülve és nem nem láthatók-e rajta 

elhasználódás jelei, továbbá ellenőrizze, hogy mindegyik csatlakozó- és összekötőelem megfelelően 
illeszkedik-e.

A KÉSZLET ÖSSZETÉTELE:
A.		Váz
B.		Tető
C.		Kormánykerék
D.		Fejtámla
E.		Szülői kormány

F.	 	Támogatás
G.		Pedálok
H.		Védő keret
I.	 	TARTOZÉKOK: Pohártartó, Táska

TERMÉK ÖSSZESZERELÉS:
1.	 	Nyomd meg a bicikli oldalán lévő gombokat és hajtsd ki a vázat addig, amíg nem hallasz egy 

kattanást. (1. ábra)
2.	 	A kerekek kiszélesítéséhez nyomd meg azokat a gombokat, amelyek a hátsó kerekek reteszeinél 

találhatók, és fordítsd ki a kerekeket. (2. ábra)
3.	 	Vegye figyelembe, hogy a pedál két bemélyedéssel rendelkezik. A szabadonfutó funkció 

aktiválásához nyomja meg az első kerék melletti gombot, és helyezze be a pedált a lyukba, ügyelve 
arra, hogy az első bemélyedésnél megálljon, amíg a gomb elengedésekor jellegzetes hangot nem 
hall. Ismételje meg a műveletet a kerék másik oldalán. (4. ábra)

4.	 	A szabadonfutó funkció kikapcsolásához forgassa el a kereket úgy, hogy az első keréken lévő 
háromszög felfelé nézzen. Ezután nyomja meg még egyszer a keréken lévő gombot, és nyomja be 
mélyebben a pedált. Ismételje meg a műveletet a másik oldalon, ne felejtse el helyesen igazítani a 



HU 33

háromszöget ezen az oldalon is. (4.1-4.4. ábra).
5.	 	A pedálok a kerékpár lábtartójára is felszerelhetők. Nyomd meg a gombokat a lábtartón és dugd be a 

pedálokat a lyukakba, amíg nem hallod a kattanást (5-5.1. ábra). A lábtartó levehető a keretről. 
6.		Nyomd meg a kormányon lévő gombot és dugd be a váz elején lévő lyukba. A kormány három 

magassági fokozattal rendelkezik. A kormány magasságának megváltoztatásához nyomd meg a 
gombot és mozgasd a kormányt felfelé vagy lefelé. A legmagasabb magassági fokozat aktiválja a 
szabad kormányfunkciót.  (6., 7. ábra) 

7.	 	Csúsztasd a támasztékot a ülés mögötti nyílásba, amíg nem hallod a kattanást. (8. ábra) 
8.	 	Nyomd be a fejtámlát a háttámla tetején lévő lyukba, amíg kattanást nem hallasz. A fejtámla 

magasságának megváltoztatásához húzd meg a háttámla mögött található (nyíl jelölésű) gombot és 
állítsd be a fejtámlát a megfelelő magasságra. (9., 10. ábra)

9.		A rúd felszereléséhez csúsztasd fel a háttámla mindkét oldalán kiálló elemekre. A rúd felemeléséhez 
vagy leengedéséhez egyszerűen nyomd felfelé vagy lefelé.  (11. ábra)

10.		Egyenesítsd ki a fedél végeit, és helyezze be a háttámla hátulján lévő lyukakba. A fedél 
magasságának két szintje van. (12. ábra)

11.	 	Fogd össze a szülői fogantyú két elemét, majd a már összerakott fogantyút illeszd be a ülés 
mögött található két lyukba, amíg nem hallod a kattanást. Három fogantyúmagasság állítható be. A 
magasság beállításához nyomd meg a fogantyú tetején található gombot, és enged le vagy emeld fel. 
Győződj meg arról, hogy a blokkoló gomb kiáll-e a fogantyún lévő lyukból. (13-17. ábra)

12.		A hátsó kerekeken fékek találhatók. Aktiválásukhoz nyomd meg mindkét gombot (18. ábra).
13.		A kerékpár két ülésmagassággal rendelkezik. A magasság módosításához nyomd meg a kerékpárváz 

alján található gombot (19. ábra). 
14.		A biztonsági övek rögzítéséhez csatlakoztasd csípőövet a vállövhöz. Ismételd meg a műveletet a 

másik oldalon. Ezután csatold be őket a fő csatba, és meghallod a jellegzetes kattanást (20. ábra).
15.		A comb közötti pánt eltávolításához, vedd le el a műanyag védőburkolatot az ágyékpánt végéről, és 

húzd ki a pántot a nyeregből. (22.1-22.5. ábra)

KERÉKPÁR FUNKCIÓ:
A javasolt funkciókat és a felhasználó életkorát, akinek szánták, az I-VI. ábra mutatja be.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS:
•	 	A kerékpár állapotát rendszeresen ellenőrizni kell. 
•	 	A kerékpár tisztítását és karbantartását csak felnőtt végezheti. 
•	 	A terméket nedves ruhával vagy szivaccsal kell tisztítani. Óvd a portól, nedvességtől, víztől, a magas 

és nagyon alacsony hőmérsékletektől, a felborulástól stb. 
•	 	Rendszeresen ellenőrizd a csavarok és egyéb alkatrészek meghúzását. 
•	 	Csak hitelesített alkatrészeket alkalmazz. 
•	 	Tárold a kerékpárt száraz helyen. 
•	 	A közvetlen napfénynek való tartós kitettség a műanyag alkatrészek deformálódását okozhatja.  
•	 	A kerékpár minden használata előtt gondosan ellenőrizd, hogy nem sérült-e meg, és hogy a 

kerékpár egyes elemeit rögzítő csavarok megfelelően meg vannak-e húzva. Az elhasználódott vagy 
sérült alkatrészeket hivatalos szervizben kell kicserélni.

Köszönjük, hogy figyelmesen elolvasta a kezelési útmutatót. Őrizze meg a jövőbeni használatra.
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IT
Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato MoMi SOLIVIA. Speriamo che il nostro prodotto soddisferà le vostre aspettative 
e necessità. Nel caso di ulteriori domande, vi invitiamo a contattarci scrivendo alla seguente email: italia@
momi.pl.

Per motivi di sicurezza dei bambini vi preghiamo di leggere attentamente il manuale e rispettare le 
raccomandazioni per un sicuro uso del prodotto. Il montaggio del prodotto deve essere eseguito obbli-
gatoriamente da una persona adulta. Tutti i componenti del prodotto devono essere assemblati secondo 
l’istruzione di montaggio e le specifiche del prodotto per non causare le lesioni al bambino.

IMPORTANTE: 
Bisogna sempre togliere e smaltire ogni elemento d’imballaggio (la plastica, elementi di sicurezza 
dell’interno della scatola che non fanno parte del prodotto approvato per l’uso. Il bambino non può avere 
l‘accesso a nessun elemento d’imballaggio per evitare che possa ingoiare qualcosa o soffocare. Si consiglia 
di mantenere questo foglio per il futuro nel caso di necessità come agire in una situazione di rischio o come 
eseguire un adeguata manutenzione del prodotto.

RICORDATI: 
I disegni usati in questo foglio illustrativo sono strettamente informativi e illustrano uso generale del 
prodotto. Il prodotto reale può essere leggermente diverso da quelli nei disegni.

GARANZIA: 
Il fabbricante fornisce una garanzia di 2 anni sul prodotto.

ESCLUSIONI E LIMITAZIONI DELLA GARANZIA:
Rispondiamo della qualità dei nostri prodotti. La nostra garanzia non copre i difetti o i danni causati da un 
uso scorretto del prodotto o da urti meccanici.

PRENDERSI CURA DELL’AMBIENTE:
Quando si interrompe l’utilizzo del prodotto, smaltirlo presso una struttura adeguata in conformità con le 
leggi locali.

IMPORTANTE. LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO. AVVERTENZE: 
•	 	Indossare dispositivi di protezione (casco, gomitiere, ginocchiere, guanti, ecc.).
•	 	Non utilizzare nel traffico stradale.
•	 	La bicicletta deve essere usata con cautela, in quanto il suo utilizzo richiede abilità adeguate per 

evitare cadute o collisioni che possano causare lesioni all’utente o a terzi. 
•	 	La capacità massima di una custodia per telefono appesa al manico della bicicletta è di 0,5 kg.
•	 	Conservare le presente istruzioni per l’uso per una consultazione in futuro. 
•	 	Da usare solo sotto la supervisione di una persona adulta
•	 	Il rispetto delle istruzioni garantisce un uso sicuro del giocatolo. 
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•	 	La bici deve essere assemblata solo da una persona adulta. Durante l’assemblaggio tenere tutti i 
componenti fuori dalla portata dei bambini.

•	 	Istruire il bambino come utilizzare correttamente la bicicletta. Assicurarsi che il bambino sia in grado 
di controllare fisicamente la bicicletta, che abbia capito ed sia in grado do rallentare e fermarsi. 

•	 	Non utilizzare la bicicletta in caso di un componente danneggiato o mancante. Utilizzare solo i parti di 
ricambio originali. 

•	 	Utilizzare solo gli elementi approvati dal produttore. 
•	 	La bicicletta è adatta all’uso solo su una superficie piana e asciutta, senza ostacoli. Non utilizzare la 

bici sulle discese o salite o in prossimità di veicoli a motore, sulle superfici bagnate o sterrate. 
•	 	Non utilizzare il veicolo in prossimità di specchi d’acqua (fiumi, piscine, ecc.) o altri ostacoli. 
•	 	Non utilizzare il veicolo al buio e in caso di maltempo. Non utilizzare la bicicletta in prossimità di scale 

e gradini. 
•	 	Le aree consigliate per l’uso del prodotto sono aree private a traffico limitato.
•	 	È vietato trainare la bicicletta da un’automobile o un altro veicolo. 
•	 	La bicicletta è progettata per una sola persona. La bicicletta può essere utilizzata solo da un bambino 

alla volta. 
•	 	Prestare attenzione che il bambino non tolga le mani dal manubrio. La guida senza tenere il 

manubrio può causare un incidente e comporta seri rischi per la salute e la vita del bambino. 
•	 	Portata massima della bicicletta: 25 kg.
•	 	È obbligatorio indossare le scarpe durante l’uso del prodotto.
•	 	Raccomandato ai bambini da 12 mesi.
•	 	Quando si rimuove l’asta di spinta, è necessario rimuovere insieme ad essa il poggiapiedi.
•	 Prima di ogni uso è necessario controllare che il prodotto non risulti guasto e non porti le tracce di 

usura, verificare che tutti gli elementi di giunzione e gli allacciamenti siano adeguatamente regolati.

COMPONENTI DEL KIT:
A.		Telaio 
B.		Tettuccio
C.		Manubrio
D.		Poggiatesta
E.		Manubrio per i genitori

F.	 	Schienale
G.		Pedali
H.		Barra di protezione
I.	 	ACCESSORI: Portabicchieri, Borsa

ASSEMBLAGGIO DEL PRODOTTO:
1.	 	Premere i pulsanti che si trovano sui lati del triciclo ed aprire il telaio fino a sentire il suono del click. 

(dis. nr 1)
2.	 	Per allargare le ruote, premere il pulsante che si trova nella parte posteriore del triciclo, vicino al 

blocco delle ruote posteriori, e girare le ruote verso l’esterno. (dis. nr 2)
3.	 	Portare l’attenzione che il pedale presenta due incavi. Per attivare la funzione ruota libera, premere 

il pulsante che si trova sulla ruota anteriore e inserire il pedale nel foro finché si fermerà sul primo 
incavo, poi si sentirà un caratteristico click quando si rilascia il pulsante. Ripetere la stessa azione 
dall’altro lato. (dis. nr 4) 
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4.	 	Per disattivare la funzione ruota libera, girare la ruota nel modo tale, che il triangolo che si trova 
sulla ruota anteriore sia rivolto verso l’alto. Poi premere il pulsante bianco sulla ruota anteriore e 
spingere il pedale in fondo, che si fermerà sul secondo incavo. Ripetere la stessa azione dall’altro lato, 
ricordandosi di sistemare il triangolo verso l’alto, premere il pulsante e spingere il pedale in fondo. 
(dis. nr 4.1 - 4.4)

5.	 	I pedali si possono montare anche nei poggiapiedi della bici. Premere il pulsante del poggiapiedi e  
inserire i pedali nei fori finché si sentirà un click (dis. nr 5-5.1). Il poggiapiedi è staccabile dal telaio.

6.		Prendere il manubrio e premere il pulsante che si trova subito sotto, inserirlo nel foro anteriore del 
telaio. Il manubrio si può posizionare su tre livelli. Per cambiare l’altezza del manubrio, premere il 
pulsante e muovere il manubrio in alto o in basso. Il livello più alto del manubrio attiva la funzione 
della ruota libera. (dis. nr 6,7)

7.	 	Inserire il poggiaschiena nel foro del telaio che si trova dietro la seduta, finché si sentirà un click. (dis. 
nr 8)

8.	 	Il poggiatesta inserire nel foro che si trova nella parte alta dello schienale finché si sentirà un click. 
Per cambiare l’altezza del poggiatesta spostare il pulsante che si trova dietro lo schienale (il pulsante 
con la freccia) e sistemarlo all’altezza desiderata. (dis. nr 9, 10)

9.		Per montare la barra di sicurezza, inserirla nei elementi sporgenti  che si trovano sui lati dello 
schienale. Per alzare o abbassare la barra, basta spingerla in alto o in basso. (dis. nr 11)

10.		Raddrizzare le estremità della cappottina ed inserirle nei fori che si trovano dietro il poggiaschiena. Ci 
sono due livelli di regolazione della capottina. (dis. nr 12)

11.	 Unire i due pezzi della maniglia del genitore, successivamente inserirla nei due fori che si trovano 
dietro la seduta finché si sentirà un click. La maniglia ha tre livelli d’altezza. Per aggiustare l’altezza 
della maniglia premere il pulsante che si trova nella parte alta della maniglia e abbassarla o alzarla. 
Assicurarsi che del livello scelto sia bloccato da un bottone che sporge dal foro della maniglia. (dis. 
13 - 17)

12.		Le ruote posteriori sono dotate del blocco. Per attivarlo premere tutte e due i pulsanti. (dis. 18)
13.		Il triciclo è dotato della regolazione dell’altezza su due livelli. Per cambiare l’altezza, premere il 

pulsante che si trova sotto il telaio del triciclo. (dis. nr 19)
14.		Per chiudere le cinture di sicurezza unire la cintura inguinale con quella delle spalle. La stessa azione 

ripetere dall’altro lato. Dopo, unire tutte e due con la fibbia finché si sente un click. (dis. nr 20)
15.		Per rimuovere la cinghia spartigambe, togliere dalla cintura inguinale gli elementi di plastica che 

servono per la sicurezza, poi togliere la cintura inguinale dalla seduta. (dis. nr 22.1-22.5)

FUNZIONE:
Le funzioni consigliate e l’età dell’utente a cui sono destinate sono presentate in Fig. I-VI.

MANUTENZIONE E PULIZIA:
•	 	Controllare regolarmente le condizioni della bicicletta. 
•	 	Gli interventi di pulizia e manutenzione devono essere eseguite solo da un adulto. 
•	 	Pulire il prodotto con un panno o spugna umida. Proteggere da polvere, umidità, acqua e tempera-

ture basse, nonché da cadute ect. 
•	 	Controllare periodicamente il serraggio delle viti e degli altri componenti. 
•	 	Utilizzare solo le parti di ricambio certificate. 
•	 	Tenere la bicicletta in un luogo asciutto. 
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•	 	L’esposizione prolungata alla luce solare diretta può causare la piegatura delle parti in plastica. 
•	 	Prima di ogni utilizzo della bicicletta, verificare attentamente che la bicicletta non sia danneggiata 

e che tutte le viti che fissano i singoli componenti della bicicletta siano ben serrate. Gli elementi 
danneggiati o consumati devono essere sostituiti con nuovi in un centro di assistenza autorizzat.

Grazie per leggere attentamente il manuale d’uso. Conservatelo per riferimenti futuri.

ES
Estimado Cliente,

Muchas gracias por comprar MoMi SOLIVIA. Esperamos que el producto cumpla con sus expectativas.

Si tiene alguna pregunta adicional, comuníquese con nosotros a la siguiente dirección de correo electrónico: 
espana@momi.pl

Para la seguridad de los niños, le pedimos que lea atentamente el manual de instrucciones y siga sus 
recomendaciones para utilizar el producto de forma segura. Es obligatorio que la persona que realice el 
montaje sea un adulto que utilizará todos los componentes del producto de acuerdo con el manual de 
instrucciones y su uso previsto para evitar lesiones al niño

IMPORTANTE: 
Siempre retire y deseche todos los envases, plásticos, protecciones del interior de la caja, otros elementos 
de plástico y elementos que no estén aprobados para su uso por parte de los niños. Su hijo no debe tener 
acceso a ninguno de los componentes del embalaje ni el plástico, ya que esto puede causar asfixia o estran-
gulamiento. Este manual se recomienda para referencia futura, si es necesario, para leer cómo proceder en 
caso de peligro o mantenimiento adecuado.

RECUERDE: 
Los dibujos de este manual ilustran el uso general del producto y sirven solo para fines ilustrativos. El 
aspecto del producto y sus componentes pueden diferir ligeramente del estado real.

GARANTÍA: 
El fabricante otorga una garantía de 2 años sobre el producto.

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES DE LA GARANTÍA:
Somos responsables de la calidad de nuestros productos. Nuestra garantía no cubre defectos o daños 
causados por el uso inadecuado del producto o daños mecánicos.

CUIDAR EL MEDIO AMBIENTE:
Cuando deje de usar su producto, deséchelo en una instalación adecuada de acuerdo con las leyes locales.

IMPORTANTE. LEA ATENTAMENTE EL MANUAL Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS DE 
ADVERTENCIA. ADVERTENCIAS: 

•	 	Use equipo de protección (casco, coderas, rodilleras, guantes, etc.).
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•	 	No utilizar en el tráfico rodado.
•	 	La bicicleta debe utilizarse con precaución, ya que su conducción requiere una destreza adecuada 

para evitar caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros. 
•	 	La capacidad de carga máxima de una funda para teléfono colgada del manillar de la bicicleta es de 

0,5 kg.
•	 	Conserve este manual para futuras consultas. 
•	 	Usar sólo bajo la supervisión de un adulto.
•	 	El cumplimiento de las instrucciones de uso garantiza un uso seguro del juguete.
•	 	La bicicleta sólo puede ser montada por un adulto. Mantenga todas las piezas fuera del alcance de 

los niños durante el montaje. 
•	 	El niño debe ser instruido en el uso correcto de la bicicleta. Asegúrese de que el niño es físicamente 

capaz de controlar la bicicleta, que entiende y sabe frenar y parar. 
•	 	No utilice la bicicleta si falta alguna pieza o está dañada. Hay que usar sólo las piezas de recambio 

originales.
•	 	No se deben utilizar accesorios no aprobados por el fabricante. 
•	 	La bicicleta está diseñada para utilizarse únicamente en una superficie plana y seca, sin obstáculos. 

No debe utilizarse en calzadas o pendientes ni cerca del tráfico de vehículos de motor, en superficies 
mojadas o en grava. 

•	 	No utilice el vehículo cerca de masas de agua (ríos, piscinas, etc.) u otros obstáculos. 
•	 	No utilice el vehículo en la oscuridad o con mal tiempo. No utilice la bicicleta cerca de escaleras o 

escalones.
•	 	Le aree di equitazione consigliate sono aree private a traffico limitato.
•	 	Está prohibido arrastrar la bicicleta detrás de un coche u otro vehículo. 
•	 	La bicicleta está diseñada para una sola persona. La bicicleta sólo puede ser utilizada por un niño a la 

vez. 
•	 	Asegúrese de que el niño no quita las manos del manillar mientras conduce. Conducir sin sujetar el 

manillar puede provocar un accidente y supone un riesgo grave para la salud y la vida del niño. 
•	 	Capacidad máxima de la bicicleta: 25 kg.
•	 	Siempre póngase zapatos cuando use el producto. 
•	 	Se recomienda para niños a partir de 12 meses.
•	 	Cuando se retira la varilla de empuje, es necesario quitar el reposapiés junto con ella.
•	 	Antes de cada uso, compruebe que el artículo no esté dañado ni desgastado y que todas las piezas 

de montaje y fijación estén en buenas condiciones.

COMPONENTES DEL PRODUCTO:
A.		Bastidor
B.		Toldo
C.		Manillar
D.		Reposacabezas
E.		Manillar para los padres

F.	 	Respaldo
G.		Pedales
H.		Barra
I.	 	ACCESORIOS: Portavasos, Bolsa

MONTAJE DEL PRODUCTO:
1.	 	Pulse los botones de los laterales de la bicicleta y despliegue el armazón hasta que oiga un clic. (Fig.1)
2.	 	Para extender las ruedas, pulse los botones situados junto a los bloqueos de las ruedas traseras y 
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gire las ruedas hacia fuera. (Fig. 2)
3.	 	Tenga en cuenta que el pedal tiene dos muescas. Para activar la función de rueda libre, presione el 

botón al lado de la rueda delantera e inserte el pedal en el orificio, teniendo cuidado de detenerse en 
la primera hendidura hasta que escuche un sonido distintivo al soltar el botón. Repite la acción en el 
otro lado de la rueda. (Figura 4)

4.	 	Para desactivar la función de rueda libre, gire la rueda de modo que el triángulo de la rueda 
delantera quede hacia arriba. Luego presione nuevamente el botón en el volante y pise el pedal más 
profundamente. Repite la operación en el otro lado, recordando alinear correctamente el triángulo 
también en este lado. (Figuras 4.1-4.4).

5.	 	Los pedales también pueden montarse en los reposapiés de la bicicleta. Presione los botones en el 
reposapiés y empuje los pedales en los orificios hasta que oiga un clic (Fig. 5-5.1). El reposapiés es 
desmontable del marco.

6.		Pulse el botón del manillar y deslice el manillar en el orificio de la parte delantera del armazón. El 
manillar tiene tres niveles de altura. Para cambiar la altura del manillar, pulse el botón y mueva el 
manillar hacia arriba o hacia abajo. El paso de mayor altura activa la función de manillar libre. (Fig.6,7) 

7.	 	Deslice el respaldo en el orificio situado detrás del asiento hasta que oiga un clic. (Fig. 8) 
8.	 	Introduzca el reposacabezas en el orificio situado encima del respaldo hasta que oiga un clic. Para 

modificar la altura del reposacabezas, tire del botón situado en la parte posterior del respaldo (botón 
de flecha) y ajuste el reposacabezas a la altura deseada. (Fig. 9, 10)

9.		Para colocar la barra, deslícela sobre los salientes situados a ambos lados del respaldo. Para subir o 
bajar la cinta, simplemente empújela hacia arriba o hacia abajo.  (Fig. 11)

10.		Enderece los extremos del toldo y deslícelos en los orificios de la parte posterior del respaldo. Hay 
dos niveles de altura del toldo (Fig. 12)

11.	 	Junte las dos piezas del asa de transporte para padres e introduzca el asa ya montada en los dos 
orificios situados detrás del asiento hasta que oiga un clic. Hay tres alturas de asa. Para ajustar la 
altura, pulse el botón situado en la parte superior del asa y bájela o súbala. Asegúrese de que el botón 
de bloqueo sobresale del orificio del asa. (Fig. 13-17)

12.		Hay frenos en las ruedas traseras. Para activarlos, pulse ambos botones (Fig. 18).
13.		La bicicleta tiene dos niveles de altura de asiento. Para cambiar la altura, pulse el botón situado en la 

parte inferior del armazón de la bicicleta (Fig. 19). 
14.		Para abrochar los cinturones, conecte el cinturón de cadera al cinturón de hombro. Repita la 

operación en el otro lado. A continuación, conéctelo a la hebilla principal hasta que oiga un clic (Fig. 
20).

15.		Para quitar la correa de la entrepierna, retire la protección de plástico del extremo de la correa de 
entrepierna y tire de ella para sacarla del sillín. (Fig. 22.1-22.5)

FUNCIÓN:
Las funciones recomendadas y la edad del usuario al que están destinadas se presentan en la Fig. I-VI.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:
•	 	El estado de la bicicleta debe comprobarse periódicamente. 
•	 	La limpieza y el mantenimiento de la bicicleta sólo deben ser realizados por un adulto.
•	 	Limpiar el producto con un paño húmedo o una esponja. Proteger contra el polvo, la humedad, el 

agua, las temperaturas altas y muy bajas y las caídas, etc. 
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•	 	Compruebe periódicamente el apriete de los tornillos y otras piezas. 
•	 	Utilice sólo piezas de recambio certificadas. 
•	 	Guarde la bicicleta en un lugar seco. 
•	 	La exposición prolongada a la luz solar directa puede hacer que se doblen las piezas de plástico. 
•	 	Antes de cada uso de la bicicleta, compruebe cuidadosamente que la bicicleta no está dañada y 

que todos los tornillos que fijan los distintos componentes de la bicicleta están bien apretados. Los 
componentes desgastados o dañados deben ser sustituidos por un centro de servicio autorizado. 

Gracias por leer este manual atentamente. Guárdelo para el futuro.

HR
Poštovani, 
Hvala na kupnji MoMi SOLIVIA. Nadamo se će kupljeni proizvod ispuniti Vaša očekivanja. 

Radi brige zbog sigurnosti djece, pažljivo pročitajte korisničke upute i slijedite preporuke kako biste proizvod 
koristili na siguran način. Obavezno je da osoba koja sastavlja proizvod bude odrasla, koja će koristiti sve 
komponente proizvoda u skladu s korisničkim uputama i njihovom namjenom kako ne bi došlo do ozljeda 
djeteta.

VAŽNO:
Ne zaboravite ukloniti i baciti sve elemente pakiranja koji su bili pričvršćeni za proizvod, kako ne bi ostali na 
dohvatu djeteta (npr. kartonski elementi, plastične folije, itd.).To bi moglo uzrokovati opasnost od ozljeda, 
npr. zadavljenja djeteta, gušenja djeteta. Preporuča se da ove upute sačuvate za buduću upotrebu kako 
biste pročitali što učiniti u slučaju nužde ili za radi održavanja ako je potrebno.

NEMOJTE ZABORAVITI: 
Crteži i fotografije služe samo u ilustrativne svrhe. Stvarni izgled proizvoda može se razlikovati od 
vizualizacije u uputama.

JAMSTVO: 
Proizvođač daje 2. godine jamstva na proizvod.

ISKLJUČENJA I OGRANIČENJA JAMSTVA:
Odgovorni smo za kvalitetu naših proizvoda. Naše jamstvo ne pokriva nedostatke i oštećenja nastala 
nepravilnom uporabom proizvoda ili mehaničkim oštećenjima.

BRIGA ZA OKOLIŠ: 
Kada više ne koristite proizvod, odložite ga na odgovarajuće mjesto u skladu s lokalnim zakonima.

VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU
SIGURNOSNE NAPOMENE I MJERE OPREZA. 
UPOZORENJA:
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•	 	Pobrinite se da vaše dijete nosi prikladnu obuću te pravilno postavljenu kacigu i ostalu zaštitnu 
opremu (štitnike za laktove, koljena, rukavice itd.). 

•	 	Ne smije se koristiti proizvod u saobraćaju. 
•	 	Proizvod se mora koristiti pažljivo jer vožnja bicikla zahtijeva vještinu kako bi se izbjegli padovi ili 

sudari koji uzrokuju ozljede korisnika ili trećih osoba. 
•	 	Maksimalno opterećenje torbice za telefon koja visi na ručki je 0,5 kg.
•	 	Sačuvajte ove upute za buduću upotrebu. 
•	 	Za korištenje samo pod nadzorom odrasle osobe.
•	 	Slijeđenje uputa osigurat će sigurno korištenje igračke.
•	 	Sastavljanje proizvoda smije izvoditi samo odrasla osoba. Držite sve dijelove izvan dohvata djece 

tijekom sastavljanja.
•	 	Dijete treba uputiti u pravilnu uporabu proizvoda. Provjerite je li vaše dijete fizički sposobno kontro-

lirati bicikl, razumije li te može usporiti i zaustaviti se. 
•	 	Ne treba koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen. Koristite isključivo originalne 

zamjenske dijelove. 
•	 	Koristite samo originalne zamjenske dijelove dostupne kod proizvođača.
•	 	Proizvod je namijenjen za korištenje samo na ravnoj i suhoj površini bez prepreka. Ne koristite ga na 

usponima ili nizbrdicama te u blizini prometa motornih vozila, na mokrim ili šljunčanim površinama. 
•	 	Ne koristite bicikl u blizini vodenih površina (rijeka, bazena, itd.) ili drugih prepreka. 
•	 	Ne koristite bicikl u mraku, kao i kada je loše vrijeme. Ne koristite proizvod blizu stepenica i stupn-

jeva. 
•	 	Preporučena područja za jahanje su privatna područja s ograničenim prometom.
•	 	Nije dozvoljena vuča proizvoda automobilom ili drugim vozilom. 
•	 	Proizvod je prikladan za jednu osobu. Samo jedno dijete može istovremeno koristiti proizvod. 
•	 	Pazite da dijete ne diže ruke s volana tijekom vožnje. Vožnja bez držanja volana može izazvati 

nesreću i predstavlja ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu djeteta. 
•	 	Maksimalno opterećenje proizvoda - 25 kg. 
•	 	Proizvod smije koristiti samo dijete u cipelama.
•	 	Proizvod je namijenjen djeci od 12 mjeseci starosti.
•	 	Kada se potisna šipka ukloni, zajedno s njom potrebno je ukloniti i oslonac za noge.
•	 Prije svake uporabe potrebno je provjeriti da proizvod nije oštećen i da li sustav za pričvršćivanje 

dobro pristaje djetetu.

KOMPONENTE PROIZVODA:
A.		Okvir
B.		Krov
C.		Volana
D.		Naslon za glavu
E.		Volan za roditelje

F.	 	Naslon za leđa
G.		Pedale
H.		Obruč
I.	 	Pribor: držač za čaše, torba

MONTAŽA I RUKOVANJE: 
1.	 	Pritisnite gumbe sa strane bicikla i otvorite okvir dok ne čujete klik. (Sl. 1)
2.	 	Kako biste proširili kotače, pritisnite tipke koje se nalaze na bravama stražnjih kotača i okrenite 

kotače prema van. (slika 2)
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3.	 	Imajte na umu da pedala ima dva udubljenja. Za aktiviranje funkcije slobodnog hoda pritisnite gumb 
pored prednjeg kotača i umetnite papučicu u rupu, pazeći da se zaustavite na prvom udubljenju dok 
ne čujete karakterističan zvuk kada otpustite gumb. Ponovite radnju s druge strane kotača. (Sl. 4)

4.	 	Za isključivanje funkcije slobodnog hoda, okrenite kotačić tako da je trokut na prednjem kotaču 
okrenut prema gore. Zatim još jednom pritisnite tipku na kotaču i pritisnite pedalu dublje. Ponovite 
postupak s druge strane, ne zaboravite pravilno poravnati trokut i s ove strane. (Sl. 4.1-4.4).

5.	 	Pedale se također mogu montirati na oslonce za noge bicikla. Pritisnite gumbe na osloncu za noge i 
umetnite pedale u rupe dok ne čujete klik (Sl. 5-5.1).  Oslonac za noge je odvojiv od okvira.

6.		Pritisnite gumb na upravljaču i umetnite ga u rupu na prednjem dijelu okvira. Upravljač ima tri razine 
visine. Za promjenu visine upravljača, pritisnite gumb i pomaknite upravljač gore ili dolje. Najveća 
visinska stepenica aktivira funkciju slobodnog upravljanja. (sl. 6, 7) 

7.	 	Gurnite naslon u rupu iza sjedala dok ne čujete klik. (sl. 8) 
8.	 	Umetnite naslon za glavu u rupu na vrhu naslona dok ne čujete klik. Za promjenu visine naslona za 

glavu, povucite gumb koji se nalazi na stražnjoj strani naslona (gumb sa strelicom) i postavite naslon 
za glavu na odgovarajuću visinu. (sl. 9, 10)

9.		Kako biste postavili traku za glavu, gurnite je na izbočene elemente s obje strane naslona. Za 
podizanje ili spuštanje trake za glavu jednostavno je gurnite gore ili dolje. (sl. 11)

10.		Izravnajte krajeve nadstrešnice i umetnite ih u rupe na stražnjoj strani naslona. Postoje dvije razine 
visine nadstrešnice. (sl. 12)

11.	 	Spojite dva elementa roditeljske ručke, a zatim umetnite već montiranu ručku u dvije rupe koje se 
nalaze iza sjedala dok ne čujete klik. Ručka ima tri visine. Za podešavanje visine pritisnite tipku na 
vrhu ručke i spustite je ili podignite. Provjerite viri li gumb za zaključavanje iz otvora na ručki. (sl. 13-
17)

12.		Kod stražnjih kotača se nalaze kočnice. Aktivacija kočnica se odvija pritiskanjem oba gumba (sl.18).
13.		Bicikl ima dva stupnja visine sjedala. Za promjenu visine pritisnite tipku koja se nalazi na dnu okvira 

bicikla (sl. 19). 
14.		Za pričvršćivanje sigurnosnih pojaseva spojite trbušni pojas s ramenim pojasom. Radnju ponovite na 

drugoj strani. Zatim ih spojite s glavnom kopčom dok ne čujete klik (sl. 20).
15.		Da biste uklonili međunožni remen, uklonite plastičnu zaštitu s kraja međunožnog remena i izvucite 

međunožni remen iz sjedala. (sl. 22.1-22.5)

FUNKCIJE:

Preporučene funkcije i dob korisnika za koje su namijenjene prikazane su na sl. I-VI.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE: 
•	 	Stanje bicikla treba redovito provjeravati. 
•	 	Čišćenje i održavanje bicikla smije obavljati samo odrasla osoba. 
•	 	Očistite proizvod vlažnom krpom ili spužvom. Zaštitite od prašine, vlage, vode, visokih i vrlo niskih 

temperatura, pada itd. 
•	 	Povremeno provjeravajte zategnutost vijaka i ostalih dijelova. 
•	 	Držite bicikl na suhom mjestu. 
•	 	Dugotrajno izlaganje izravnoj sunčevoj svjetlosti može uzrokovati iskrivljenje plastičnih dijelova. 
•	 	Prije svake uporabe bicikla potrebno je pažljivo provjeriti da bicikl nije oštećen i da su svi vijci koji 
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pričvršćuju pojedine elemente bicikla dobro zategnuti. Istrošene ili oštećene komponente treba 
zamijeniti novima u ovlaštenom servisu. 

Hvala što ste pažljivo pročitali upute. Molimo da ih sačuvate.
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